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      Tento román bych chtěla věnovat svojí nejmilovanější mamince, která mě přivedla k lásce ke knihám a vždy mi dodávala odvahu. Děkuju, budu Ti navždy vděčná a moc Tě miluju.

       

      Za velkou podporu a trpělivost bych ráda poděkovala svému partnerovi Mílovi, který nikdy neztrácí úsměv. Miluju Tě

       

      Nesmím zapomenout na skvělý tým kavárny Starbucks v ulici Na Poříčí. Díky moc za azyl při psaní Čarodějky a všechny ty úžasné kávičky. Nezbavíte se mě! .-)

       

       

       

      Sabrina D.Harris

       

      
        Valentina
      

      Dagmar Mertová

       

      Pláču a směju se zároveň,

      srdce se mi snad rozskočí.

      Sním, či bdím?

      To se snad nikdy nedozvím…

       

       

      Miluji, miluji svět, miluji život,

      chci prožít lásku, chci ji v sobě cítit.

      Miluji, ale jsem jako v kleci a hledám klíč.

      Všechno zlé ať je už pryč!

       

       

      Mám se bát? Cítím tlukot

      svého rozechvělého srdce.

      Toužím po tom, jim pomoci,

      toužím po tom, je rozesmát.

      toužím pochopit sama sebe…

      Hledám, pátrám, až z toho zebe.

       

       

      Hledám smysl svého žití

      sama v celém širém světě

      a má mysl bloudí a stále tápe.

      Najde se někdo, kdo mne zachrání a chápe?

       

       

      Touha, láska, obětování, tajemství, naděje, víra, pokora…

      Mé srdce se náhle otevírá

      a s ním i má náruč.

      Vidím svou pouť jako obraz,

      který se chystám malovat.

      To běloskvoucí plátno se napíná

      a na minulost i budoucnost tiše vzpomíná…

       

      Předmluva

      Hustý déšť bubnoval do předního skla tmavého volkswagenu, který se řítil potemnělou ulicí. Jeho unavená řidička si promnula oči a poťukávala prsty do rytmu hudby o černý kožený kryt dřevěného volantu. Vypadalo to, že i stěrače, neúspěšně zachycující částečné množství valící se vody, tančí do rytmu písničky Poker Face od Lady GaGa. Tina se už viděla zabalená v peřinách ve vyhřáté posteli, ale ještě ji čekal poslední patnáctiminutový úsek, který ji dělil od tésladké blaženosti. Přidala tedy plyn a přecvakla na další píseň na starém CD přehrávači. Silný vítr, který zlověstně hvízdal, jí ztěžoval řízení a neúnavně tlačil auto ke straně. Dívka se snažila volantem vůz vyrovnávat, ale bylo to čím dál těžší. Déšť se na ni valil ze všech stran a začal vyplňovat každou skulinu na silnici a tvořit hluboké louže. Stromy na okrajích silnice se mohutnou silou větru nebezpečně nakláněly a jejich padající listy brzdily stěrače v jejich práci. Pouliční lampy nesvítily a Tina v duchu zoufale poprosila o trochu světla. V momentě, kdy oblohu rozčísla ostrá záře a blesk osvítil poslední úsek cesty, starý volkswagen vjel do louže, změnil směr a plnou rychlostí narazil do posledního stromu ve stromořadí.

       

       

    

  
    
      Kapitola 1

       

      První ranní paprsky slunečního světla prozářily stroze zařízený pokoj, kterému vévodila mohutná dřevěná postel s čistě bílými pokrývkami. Dubová židle zastupující noční stolek na sobě nesla stopy čerstvě zasychajícího vosku, který ukapával z už notně ohořelé svíce. Na posteli, zakrytá několika pokrývkami, se skrývala útlá postava dívky, která spala klidným, avšak velmi hlubokým spánkem. Z pootevřeného okna se dovnitř linula vůně květin, zpěv ptáků a vlahý vánek, který si pohrával s pramínky černých vlasů na dívčině čele. Dívka se zavrtěla, otočila na břicho a spala dál. Otevřely se dveře a postarší žena ve tmavém hábitu nahlédla do pokoje. Spočinula pohledem na spící dívce, zkontrolovala pravidelnost jejího dechu a uspokojena tím, co zjistila, dveře zase potichu zavřela a odešla. Zvuk koňského spřežení zastavujícího u brány náhle přilétl oknem do pokoje a dívka se začala pomalu probouzet. Otočila se na záda a promnula si oči. Zkoumala strop nad sebou, který se jí zdál neznámý. Rozhlížela se po pokoji, ale honem zase zavřela oči. Úporná bolest hlavy ji na okamžik zcela ochromila. Sáhla si na spánek a nahmatala několik boulí a slepené vlasy. Pomalu se posadila, ale žaludek se jí začal bouřit. Znovu si tedy lehla a podrážděně vzdychla. 

       

      Plátno na pokrývkách bylo hrubé, ale čisté a způsob, jakým bylo sešito a opracováno, se dívce zdál zvláštní. Překvapila samu sebe, že přemýšlí nad plátnem, a ne nad tím, kde se vlastně nachází. Bílá noční košile, která ji škrábala na hladké kůži, měla zvláštní střih a příjemně hřála. Dívka se snažila přinutit svůj mozek k aktivitě, chtěla se rozpomenout na to, kde je, ale měla pocit, jako by stála před uzavřenou bránou, od které neměla klíč. Vtíravé myšlenky, že tady něco nehraje, jí nešly nijak zaplašit.

      Náhle se opět otevřely těžké dubové dveře a dovnitř vstoupila tatáž starší žena v tmavém hábitu a zvláštní pokrývce hlavy. Za ní dovnitř zvědavě nakukovaly dvě mladičké pomocnice, podobně oblečené, jen s jiným čepcem.

      „Jak se cítíš, mé dítě?“ otázala se ta paní a dívka na ni jen nechápavě zírala.

      „Umíš mluvit? Odkud jsi? Víš, jak ses tu vzala?“ Jedna otázka následovala druhou a dívka jen zmateně kroutila hlavou. Byl to zvláštní jazyk, kterým ta žena mluvila, tak známý, ale zároveň tak jiný. Zněl velmi cize.

      „Říkala jsem, že nejspíš bude mít po té ráně do hlavy trable s pamětí,“ pokračovala ta paní směrem k dívkám a její pomocnice jen kývaly hlavami.

      Pak se opět otočila zpět k dívce a zeptala se:

      „Máš hlad nebo žízeň? Víš, z jakého jsi rodu? Vyslali bychom rychlého posla, aby předal zprávu o tvém nalezení.“

      Dívka se natočila tak, aby na tu milou paní dobře viděla, a začala velmi pomalu vyslovovat:

      „Prosím, řekněte mi, kde to jsem a kdo jste vy.“

      Zvláštní přízvuk té dívky ženu ujistil o tom, že nebude ze zdejšího kraje.

      „Jsem Marie Kristina, abatyše, matka představená tohoto kláštera u opatství Canterbury. Sestry v lese sbíraly bylinky, když tě našly ležet polomrtvou pod mohutným stromem. Vypadala jsi jako po střetu s divokou zvěří. Celá od krve a v roztrhaném šatu. Obávaly jsme se o tvůj život, ale když jsme tě řádně omyly, zjistily jsme, že máš jen malou ránu na hlavě a pár pořádných boulí. Nevíme však, čí byla ta spousta krve na tvém těle. Pamatuješ si na něco?“

      Dívka skousla ret, pak zavrtěla hlavou a natáhla ruku po poháru vody stojícím na malém dubovém stolku. Než ale stihla jedna z pomocnic udělat pár kroků, aby vodu podala, pohár se zakymácel, sotva znatelně se vznesl a upadl na zem. Všechny ženy ztuhly a vyděšeně se podívaly jedna na druhou. Pomocnice abatyše se ze strachu bleskurychle pokřižovaly, a aniž si to obě uvědomily, udělaly krok zpět ke dveřím.

       

      První se vzpamatovala Marie Kristina a přerušila hrobové ticho rázným sprásknutím rukou.

      „Věřím, že vše má své vysvětlení, třeba to je znamení, žes naší pacientce nepřinesla už dlouhou dobu čerstvou vodu, sestro!“ otočila se k mladé sestře Heleně a ta se zarděla, trochu poklonila a sotva slyšitelně odvětila: „Jistě matko, hned to napravím,“ a odběhla.

      Abatyše si zkoumavě prohlížela pacientku a pak poslala i další sestru pryč z pokoje.

      Osaměly.

       

      Abatyše byla přesvědčená, že to, co viděla, mělo nějakou spojitost s touto tajemnou dívkou, nemohlo jí však ujít, že i ona sama byla překvapená chováním poháru. Rozhodla se tedy vyčkat věcí příštích. Zatím se na pacientku usmála, řekla pár povzbudivých slov, políbila ji na čelo a také se vzdálila. Cestou zašla do klášterní kuchyně, kde nařídila kuchařce připravit hustou polévku pro dívku, a okamžitě poslala pro dvě sestry, které s ní byly v pokoji.

      Když se dostavily do přijímacího salónku, Marie Kristina jim uložila, aby pomlčely o tom, co viděly.

       

      Dívka zatím ležela v posteli a přemýšlela. Vše okolo jí připadalo tak cizí a neznámé. V mysli si přehrávala rozhovor s abatyší a způsob, jakým vyslovovala některá slova. Občas jí její mluva připomínala spíše veselý zpěv. Nechápala však, jak je možné, že si navzájem rozuměly. Snažila se také vybavit si něco ze včerejšího dne, ale mozek nespolupracoval. Pokusila se pomalu posadit na posteli a tentokrát se jí to povedlo a i žaludek měla klidný. Po zaklepání vešla do místnosti sestra Helena a v rukou držela mísu voňavé kouřící polévky a silný krajíc chleba.

       

      „Musíš mít hlad,“ řekla a ze skřínky u okna vytáhla malý stoleček, který postavila přes sedící dívku. Na něj položila polévku s chlebem a pobídla ji k jídlu. Pacientka neměla chuť, ale snažila se té hodné sestře udělat radost, a proto trochu ochutnala. Polévka byla výborná, a tak ji pomalu celou snědla. Sestra Helena mezitím nezavřela pusu. Byla pravým opakem služebnice Boží. Veselá, upovídaná a raději než na motlitbách trávila čas v zahradě a povídáním si s pacienty. Vysvětlila dívce, že je v klášteře odmalička a že se naučila poznávat bylinky a míchat nejrůznější hojivé masti od matky představené. Povyprávěla o tom, jak se všechny sestry starají o nemocné a potřebné a občas i o raněné vojáky. Když uviděla, jak ji dívka se zájmem poslouchá, navrhla, že jakmile se bude cítit lépe, velmi ráda ji vezme na prohlídku kláštera.  A pokud si nevzpomene, odkud pochází, může s nimi v klášteře zůstat a naučit se péči o nemocné. Pak si vzala prázdnou misku, odložila stoleček a odešla.

       

      Pacientka se k radosti abatyše a sester rychle zotavovala a během tří dnů již byla k neudržení v posteli. Paměť se jí bohužel nevrátila, ale cítila, že ani před úrazem nebyla zvyklá polehávat v posteli a oddávat se nicnedělání.  

       

      Abatyše si bystrou dívku velmi oblíbila, a tak jí navrhla malou procházku po zahradě. Dívce zrůžověla líčka a na tváři se jí usadil šťastný úsměv. Posadila se na dřevěnou lavičku a pozorovala sestry při práci. Okopávaly záhonky všech možných druhů bylinek a koření, zalévaly zeleninu a vytrhávaly plevel okolo květin určených do váz u oltářů.

      „Je tu krásně,“ vydechla a vychutnávala si příjemný chlad brzkého rána. 

      „Matko, řekněte, jak dlouho tady mohu zůstat? Já… nevím, kam jít,“ hlas jí ztichl v očekávání odpovědi.

      „Ale dítě, nikdo tě přece odsud nevyhání, jsi v Božím domě a ten je otevřen všem lidem dobrého srdce. Můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš chtít. Upravíme ti nějaké šaty, a pokud budeš dbát našich zvyků, můžeme tady všechny spokojeně žít a pomáhat.“ 

      Dívka stiskla z vděčnosti abatyši ruku a prosebně vzhlédla: „Dejte mi nějakou práci, jsem už unavená z usilovného přemýšlení o své minulosti. Chtěla bych být užitečná.“

      Abatyše po delším přemítání souhlasila, a tak se obě odebraly do provizorní nemocnice, která byla součástí starého křídla kláštera. Už od dveří je přivítal neskutečný puch, který se stupňoval, jak procházely uličkami plnými lůžek. Vlhké zdi kláštera, plíseň okolo oken, zpocená těla umírajících, pach krve, to vše připomínalo spíše peklo než nemocnici. Abatyše zahlédla úlek na dívčině obličeji,

       

      stiskla jí proto ruku a vedla dál. Došly až na samý konec místnosti, kde se zastavily u lůžka asi dvanáctiletého chlapce. Dívce se stáhlo hrdlo, když viděla dítě s do krve rozpraskanými rty zmítat se v horečkách. S otázkou v očích pohlédla na abatyši. Ta ale poklekla k chlapci a snažila se do něho dostat alespoň trochu chladivé vody. Chlapec sebou však házel, a tak mu aspoň pokropila rty a otřela vlhkým hadrem čelo. 

      „Tady je nás zapotřebí. Takových, jako je on, jsou v okolních vesnicích stovky. Nemáme pro ně místo, a i kdybychom měly, není nás dost, abychom zvládaly o ně pečovat. Pokud tvá nabídka stále platí a myslelas ji opravdu vážně, pak ji ráda přijmu a naučím tě vše potřebné. Pokud sis to ale rozmyslela, nebudu tě soudit.“

      Dívka zavrtěla hlavou a usmála se. Udělala místo, aby abatyše mohla vstát, a sama si k chlapci sedla. Vzala do ruky pohár s vodou a snažila se zmítajícího chlapce uklidnit tím, že na něho potichu mluvila.

      Chlapec se otočil za hlasem a nechal se pohladit. Abatyše moc dobře věděla, že by dívka nikdy nepřiznala, že dostala strach. Ani k ní samotné nepřicházely drahocenné zkušenosti lehce. Častokrát plakala a nevěděla, jak dál. Rozhodla se však, že si dívka svou vlastní cestu musí vybojovat sama, a proto se rozloučila s povzbuzujícími slovy a odešla. 

       

      Prošla dlouhou chodbou přes zahradu do malé kaple. Tam ji ale z motliteb vyrušila sestra Anna, která jí oznámila příjezd očekávaného posla.

      „Uveď ho do přijímacího salónku a řekni kuchařce, ať mu připraví něco k jídlu. A štolbovi vyřiď, ať se postará o koně!“

      Abatyše spěchala do přijímacího salónku s velkým očekáváním. Minulost té dívky ji velmi zajímala a také si dokázala představit, jak se asi její rodina strachuje.

      Posel však nepřinesl dobré zprávy. Projel všechny okolní vesnice a města, ale dívku s dlouhými ebenovými vlasy nikdo nepostrádá. Abatyše byla velmi zklamaná, ale nedala na sobě nic znát. Muže odměnila pencí a propustila. Ten se s díky vzdálil. Ona zatím dál seděla a přemýšlela. Mohla by ještě podniknout nějaké kroky, ale vnitřní hlas ji nabádal, aby s nimi ještě počkala na příhodnější dobu. Tok jejích myšlenek přerušil zvonec svolávající sestry k večerní motlitbě.

      Po té se sestry odebraly do jídelny na skromnou večeři, kde s nimi poprvé zasedla ke stolu i tajemná dívka. Některé sestry, se kterými se ještě nesetkala, si ji zvídavě prohlížely. Usmála se na ně a ony okamžitě sklopily oči. Dívka se okolo sebe rozhlédla. Ponurou, chladnou místnost a stůl se skromným jídlem osvětlovaly svíce po obou stranách. Ale sestrám jako by to nevadilo. Hřála jedna druhou úsměvem a přátelstvím, které je spojovalo. Dívku píchlo u srdce. Cítila, že to nebylo v jejím životě poprvé, co přihlížela něčemu, co neměla. Touha někam patřit se jí zdála až bolestně známá. Zakousla se do ještě teplého chleba a oddala se svým chmurným myšlenkám. Po večeři se všechny odebraly do sálu, kde každý večer zpívaly chorály. Byla to jejich jediná zábava po celodenní práci. Dívka nechtěla sestry rušit a vlastně ani zpívat, proto se rozhodla vrátit k malému chlapci. 

       

      Stála nad jeho malým tělíčkem a tiše polykala slzy. Nemohla se však ubránit zvláštnímu nepochopitelnému pocitu, že možná ví, jak mu pomoci. Vzala ho do náručí a naslouchala jeho těžkému dechu. Horečka neustupovala, ba naopak. Pohladila ho po malém vyhublém hrudníčku. Když přejížděla dlaní přes papírovou kůži, něco ji bolestivě píchlo do dlaně. Sykla a honem se podívala na svou dlaň. Žádná stopa po vpichu. Žádná krev. Zkusila to tedy znovu. Opakovalo se to samé. A pokaždé chlapec vydechl úlevou. Nevěděla, co se děje, ale měla pocit, že je to tak správně. Přidržela svou dlaň tedy o něco déle a chlapci viditelně klesla teplota. Přestal se chvět a tep se mu o poznání zklidnil. Napadlo ji, že by její ruka mohla být něco jako houba, která nasává nemoc do sebe. Ale co teď s ní? Zrak jí padl na svíci opodál. Nerozuměla ničemu z toho, co se dělo, ale řekla si, že se nechá vést svým vnitřním instinktem. Přitáhla si tedy svíci blíž a přiložila svou dlaň nad plamen. Potom ji položila zpět na chlapcův hrudník. Zaklonila hlavu, zavřela oči a vyslala svou první prosbu k Bohu o pomoc při vyléčení chlapce. Potom znovu nastavila dlaň nad plamen. Zvláštní, ani to nepálilo. Cítila spíš chlad a jako by ji něco neviditelného štípalo do kůže. Podívala se na chlapce a zjistila, že se dívá do jeho nebesky modrých očí. Usmál se a vděčně jí stiskl ruku. Dívka si oddechla a právě v tom okamžiku jí došlo, že ač je to neuvěřitelné, vyléčila na smrt nemocného chlapce. 

       

      Uvědomila si, že ji někdo pozoruje, zvedla tedy hlavu a setkala se s pohledem jedné ze sester. Ta se tvářila velmi vylekaně, chvíli na ni a chlapce zírala a nakonec utekla.

      „Matko představená, matko představená…“

      Marie Kristina prudce otevřela dveře a dívku zastavila.

      „Co tady takhle křičíš? Je pozdě, probudila bys i samotného Satana!“

      „Matko, to musíte vidět!“ chrlila ze sebe sestra a celou dobu se křižovala. „Pojďte se mnou. Je to ďáblice! Já to všechno viděla!“ Sestra táhla matku představenou za rukáv a nepřestávala hudrovat.

       

      „Zastav se a řekni mi, o kom to celou dobu mluvíš!“

      „O té holce beze jména. Uzdravila malého Seana, jen s pomocí ohně. Jako Satanova služebnice!“ To už ale byly přede dveřmi a matka představená přikázala sestře, aby počkala a nechala ji vejít samotnou.

      Přistoupila k lůžku, kde seděla dívka s malým Seanem v náručí.

      Malými doušky právě upíjel chladnou vodu z poháru a na tváři se mu usadil šťastný úsměv. Abatyše se ani nemusela ptát, jak se chlapec cítí. Usoudila však, že si s dívkou musí okamžitě promluvit, pobídla ji tedy, aby uložila chlapce zpět na lůžko a následovala ji do komnaty.

       

       „Posaď se,“ pokynula jí, a když se obě usadily, abatyše pokračovala: „Chci vědět, jakým způsobem jsi to dokázala!“

      „Já vlastně ani nevím. Řídila jsem se svým vnitřním hlasem. A myslím, že jsem udělala dobře!“

      „Nejsem si tím tak jistá!“

      „Tomu nerozumím“

      „Ani nemůžeš, nejsi řádová sestra. Hleď, nechci vypadat nevděčně, to, cos dokázala, je zázrak. A to je právě ono. Zázrak! Sestry se modlí k Bohu a prosí o mnoho zázraků a také o to, aby posvětil jejich počínání. Čekají na znamení celý svůj život. A pak přijdeš ty, nikdo tě nezná, pravděpodobně ani v Boha nevěříš, což je neodpustitelný hřích, a vykonáš zázrak před jejich očima! A ještě k tomu použiješ oheň. Oheň je symbol zla!“

      „Takže voda ohřátá nad ohněm je vlastně Satanova voda?!“ hněvivě vykřikla dívka.

      „Dost! Já mluvím vážně. Ty nechápeš, co se děje. Jsou tu hodné sestry a také sestry z donucení, zapuzené manžely, vdovy, které přišly o majetek, který jejich manželé prohráli v kartách. Jsou nešťastné. Každá z nich má jiný osobní důvod, proč slouží Bohu, což ale nijak nesnižuje jejich obětování se pro nemocné. Dívka jako ty jim může být trnem v oku, někdo, kdo zaplatí za jejich hříchy. Prosím, buď opatrná. Nechtěla bych tě vidět hořet na hranici. Nemohla bych tě před ní ochránit.“

      „A jaký je tvůj příběh, matko?“

      „Jednou ti ho povím, až bude správný čas.“

      Na chvilku se odmlčela a přisedla si k dívce ještě blíž.

      „Cítím, že nejsi obyčejná dívka. A možná právě ty jsi tím zázrakem, o který jsem se modlila já. Jsi takový náš anděl,“ přes tvář se jí mihl stín hlubokého zármutku, „…anděl, jakým byla i má drahá sestřenice. V některých chvílích mě až bolí se na tebe dívat, jsi jí tak podobná. Máš stejnou odvahu a odhodlání, stejný oheň v očích. V těch jejích už ale vyhasl navždy. V těžkých chvílích, kdy je smrt silnější než naše snahy, mám chuť to vzdát a přestat bojovat. Ale vždy si představím, co by dělala Valentina. Bojovala by až do konce. A tak to dělám také.  Myslím, že by ji potěšilo, kdybys nosila její jméno, než si vzpomeneš na to své.“

      Dívka vypadala, jako by ji někdo právě šlehl bičem. Valentina, to jméno jí znělo v uších jako nádherná hudba. Byla si naprosto jistá, že tohle jméno k ní patří. Zaslechla v hlavě ozvěny hlasů lidí, kteří na ní volávali: „Tino!“ Tušila, že tohle je její spojení s minulostí.

      Věnovala matce šťastný úsměv a vydechla: „Bude mi ctí, matko, děkuji.“

      Tu noc obě ležely ve svých komnatách, ale moc toho nenaspaly. Přemýšlely o životě a také jedna o druhé. Valentina snad tisíckrát vyslovila do tmy své jméno a pokaždé, jako by se vrátka její paměti o maličký kousek pootevřela, a hned v zápětí zase s velkou ranou zabouchla. 

      Brzy za svítání Valentinu probudily hlasité rány na dveře.

      Sestra Helena ji vytáhla z postele a okamžitě jí začala navlékat přes hlavu šaty, které předminulou noc našla kuchařka ve staré truhle po jedné schovance, která byla předchozí zimu narychlo provdána. Tak narychlo, že si nestačila vzít ani své věci. Teď, čerstvě vyprané a na slunci usušené, padly dívce jako ulité. Nestihla si je ale ani pořádně dopnout a už běžela tmavou chodbou za matkou představenou, která pro ni poslala.

      Udýchaná vpadla do dveří, ve kterých už stála matka představená. Natočila se tak, aby Valentina viděla dál do pokoje. Tam stála žena a držela v náručí svou malou holčičku. Obě se třásly tak jako předtím malý Sean a tváře jim hořely. Zoufale hleděly na novou příchozí.

      „Dítě, pojď prosím dál,“ řekla matka představená potichu a zavřela dveře. Valentina váhavě vstoupila. 

      „Matko, proč jste mě zavolala?“ hlesla, ale nebojácně přistoupila k ženě a opatrně jí odebrala děvčátko z náručí. Jeho matka se trochu zakymácela, snažíc se udržet rovnováhu, ale vzhledem k vysoké horečce to bylo velmi těžké.

      „Dítě, nemohu je poslat zpět, ale nevím, jestli jim můžeme pomoci. Nemáme je ani kam uložit.“

      „Vezmu je do své komnaty!“ přerušila ji Valentina: „Je mi už dobře, vyspím se na zemi. Veďte tu dívku za mnou, matko!“

      Když je obě přikryly pokrývkou, matka představená učinila gesto prstem, aby ji Valentina následovala.

      Když osaměly, matka ji chytla za ruku:

      „Dítě, vím, že jsem ti včera spílala, ale musela jsem tě varovat. Teď tu stojím a prosím tě o to, abys svůj zázrak znovu zopakovala. Já se postarám, abys nebyla rušena. Myslíš, že to půjde?“

      „Já se pokusím, ale nevkládejte do mne příliš velké naděje, matko, já vůbec nevím, jak se mi to povedlo. Ale slibuji, že udělám vše, co bude v mých silách.“

      „Děkuji ti, Valentino, to mi stačí. Věřím ti. Pokud budeš něco potřebovat, víš, kde mne najdeš. Přijď sama nebo pošli sestru Helenu. Té jediné bezvýhradně věřím.“

      Valentina se vrátila zpět do komnaty a posadila se na lůžko. Pozorovala, jak matka a její děvčátko bojují o život. Zapálila další dvě svíce a odhrnula pokrývku na straně děvčátka. Položila svou dlaň palec nad jejím tělíčkem a třikrát jej celé dokola obkroužila. Nakonec se zastavila v horní polovině těla a pomalu ho přejížděla do všech směrů. Nevšimla si ničeho zvláštního a ani její dlaň nijak bolestivě nereagovala. Začínala být zoufalá. Holčička se prudce rozkašlala a zvedla ruce. Valentina zahlédla něco tmavého zpod rukávku. Poodhrnula látku a zůstala v šoku. Něco takového v životě neviděla, tedy aspoň myslela. Děvčátko mělo v podpaží velkou černou bouli, která jí musela působit neskutečnou bolest.

      Okamžitě přiložila nad bouli ruku, ale nic kromě štípání v dlani se nedělo. Kéž by se té boule mohla nějak zbavit, povzdechla si. No ano! Potřebuje dýku.

       

      Vyběhla ze dveří a málem vrazila do sestry Heleny.

      „Potřebuji dýku!“

      „Snad ty nebožátka nechceš zabít, zbláznila ses?

      Valentina ji beze slov vtáhla do komnaty a ukázala na bouli. 

      „To musí pryč!“

      „Jsi si jistá? Dobrá, dobrá. Ještě že ten tvůj pohled neumí zabíjet!“ odfrkla si, ale spěchala.

      Za malý okamžik už dívka ohřívala ostří malé vyřezávané dýky nad plamenem a dávala instrukce sestře Heleně.

      Ta položila na zem vedle postele teplou kožešinu a přes ni deku. Na ni velmi opatrně přemístily sténající děvčátko. Sestra Helena si klekla na kolena za holčičku a vzala si její hlavu do klína. Domluvily si znamení, po kterém Helena podrží pevně obě dívčiny ruce tak, aby sebou nemohla hýbat a aby se Valentina snáze dostala k podpaží. Dívka si uvědomila, že nechala svíci u postele, a natáhla se pro ni. Podívala se zpět na holčičku, a tak si až v posledním okamžiku všimla, že jí svíce vlétla sama do ruky. Lekla se, ale neupustila ji. Sestra Helena si ničeho nevšimla, a tak si Valentina oddychla a snažila se dělat, jako by nic. 

      Znovu nahřála ostří nože a přiložila ho na černou bouli. Kousala se do rtu, protože si dokázala představit, jakou bolest dívce způsobí, ale nic jiného se nedalo dělat. Zaryla nůž do napnuté kůže na vrcholku tvrdé boule. Děvčátko zasténalo a vzepjalo se tak, že jej sestra Helena téměř nezvládala udržet. Valentina zaryla nůž ještě hlouběji, trochu ho otočila a pak rychle vytáhla. Z rány se začala valit černá krev, spolu s hnisem a sraženinou čehosi, co odporně páchlo. Dítě celou dobu sténalo. Sestra Helena pochybovala o tom, co ta cizinka prováděla, ale slíbila matce představené, že jí bude pomáhat. Matky si vážila, a tak se modlila, aby se její velitelka v této samozvané léčitelce nespletla. Valentina se mezitím snažila vytlačit prsty vše, co v ráně bylo, a zkrátit to utrpení. Namočila si kus plátna do vody a pokoušela se ránu vymýt. Když se jí to podařilo, spolu s Helenou dívku zase odnesly do postele. Valentina využila chvíle, kdy sestra odešla, aby vyměnila špinavou vodu a odnesla krvavá plátna pryč z komnaty. Honem si přisedla k holčičce a položila svou dlaň nad krvácející ránu. Cítila, jak nemoc odchází z tělíčka do její dlaně a tu pak opálila nad plamenem. Skončila právě včas. Sestra Helena přinesla čistou vodu a úzké proužky plátna na obvázání rány a podivila se nad zdravou barvou dívčina obličeje. 

      „Nikdy jsem nic takového neviděla, ani jsem nebyla přítomna takovýmto metodám, ale od nynějška jsem tvá pomocnice, Valentino.“

       

      „Díky sestro, jsem šťastná, že je jí lépe. Prosím, dojdi za matkou představenou a popiš jí tu zvláštní bouli plnou černého hnisu. Musíme zjistit, co to je za nemoc.“

      Sestra znovu odešla a Valentina si přisedla k matce holčičky. Odkryla pokrývku a přiložila jí dlaň nad hrudník. Obrovská bolest jí projela celou rukou. Kousla se do rtu, aby nevykřikla. Když bolest ustala, natáhla dlaň nad svíci a pak úkon několikrát zopakovala. Ženě se viditelně ulevilo. Když skončila, vstala a umyla si ruce. Vrátila se zpět k lůžku.

      „Kdo jste? Anděl? Jsem mrtvá?“

      „Ne, nejsem anděl. Jak vám je, paní?“ odpověděla Valentina otázkou.

      „Nejsem paní. Jsem Maggie a je mi kupodivu dobře… Už si vzpomínám, vy jste ta dívka, co léčí.“ Okamžitě rozhodila ruce okolo sebe. „Kde je moje holčička? Co je s ní?“

      „Je v pořádku, spí před vaší postelí na kožešinách, zabalená do hřejivých pokrývek. Je jí už o mnoho lépe.“

      „Děkuji vám za nás obě. Dám vám všechno, co mám! Umírala mi v náručí. V životě jsem se tolik nebála.“

      „Už je dobře, opravdu. Musíte ale obě hodně odpočívat. Pořádně se vyspěte, ano? Přijdu se na vás později podívat.“

      Valentina vyšla ze dveří a zamířila do malé kaple před nádherný oltář osvícený svícemi a ozdobený čerstvými květinami a poklekla. Opatrně se rozhlédla, zda je opravdu sama, sepjala ruce a pak spustila:

      „Drahý Bože, já… moc se omlouvám, že se nemodlím, víš, já si ani nepamatuji, jestli jsem se kdy modlila… však ty víš… já netuším, jaké máš se mnou úmysly, ale… moc děkuji za to, že mi pomáháš uzdravovat… Mám nádherný pocit, že jsem něco platná, že něco umím… Děkuji za ten dar a slibuji, že ho budu v dobrém užívat. Děkuji… Už byla na odchodu, ale po pár krocích se vrátila a potichu řekla „Amen“ a pokřižovala se, tak jak to už mnohokrát viděla u sester. 

       

      Cestou z kaple se zastavila v zahradě. Bylo dopoledne a slunce vysoko nad obzorem krásně hřálo. Valentina se posadila na lavičku a zavřela oči. Snažila se vybavit si moment, kdy jí svíčka vlétla sama do dlaně. Bojovala s nutkáním najít nějaký předmět a ihned to vyzkoušet znovu, ale zaslechla kroky sester, které šly trhat květiny. Slíbila si, že až bude sama, musí zjistit, jaké schopnosti vlastně má. Uvědomila si totiž, že svou neopatrností a neznalostí by také mohla někomu ublížit. Zaklonila hlavu a nastavila tvář slunci. Zhluboka vdechovala vůni květin a trávy.

       

      Už se měla k odchodu, aby zkontrolovala, jak se daří Maggie s holčičkou, když uslyšela vzrušený šepot sester a zvuk koňských kopyt. Sestry běžely k hlavní bráně a dívka je následovala. Otevřely malé dřevěné hledí v mohutné bráně a čekaly, až se jezdec přiblíží. Byl sám a uháněl nebezpečně s větrem o závod. Když se však přiblížil na dohled, sestry vesele volaly jedna přes druhou. Frederik je tady, Frederik jede… Valentina se marně snažila zjistit, kdo je Frederik, ale nikdo jí nevěnoval pozornost.

       

      Několik sester běželo pro matku představenou, která zanedlouho přispěchala s velikým úsměvem.

      Bránu otevřely a nechaly jezdce vjet dovnitř.  Ten celý zaprášený seskočil z koně a matku představenou srdečně objal, dal jí mlaskavou pusu na tvář a vyzvedl ji vysoko nad zem. Ta se ošila a snažila se dostat zpátky na zem.

      „No tak, pust mě, ty blázne, měj ohled na můj stav.“

      „Copak je zakázáno přivítat se se sestrou, kterou jsem několik měsíců neviděl? Hm? Kdybys nebyla pohřbená v těchto zdech, mohl bych si ušetřit ty dlouhé cesty, které zmáhají i mého koně.“

      „Také tě ráda vidím, drahý bratře,“ se smíchem odpověděla matka představená a musela s úžasem uznat, že on prostě nestárne. Opět se schovala v jeho náručí a pak ho nechala, aby se pozdravil se sestrami.

      Valentina s pobavením viděla, že některým z nich se na tváři objevil ruměnec.

      Bylo jí velmi sympatické, že si muž pamatoval jméno každé sestry a se zájmem se ptal na jejich zdraví, zahrádku a také je škádlil, jestli by se raději nechtěly vdát. Se smíchem mu hrozily prstem a on se tvářil velmi nevinně. 

      Dívka vše zpovzdálí sledovala a musela si přiznat, že muž měl veliké charisma, kromě vzhledu, který ostatně také nebyl k zahození. Než se však rozhodla přiblížit se ke skupince a prohlédnout si ho zblízka, matka představená už s celým procesím odváděla svého bratra do jídelny, aby všichni zasedli ke společnému obědu a vyslechli si novinky o dvoru, králi a přípravách na další z jeho dobyvačných válek.

      „Máme pouze skromný oběd, drahý bratře,“ omlouvala se matka představená, „nečekaly jsme tě, ale večeře bude slavnostní.“

      „I suchý chléb by mi přišel vhod, netrap se. A kromě toho, mám všech těch lahůdek z královských hostin po krk.“ Nasál vůni zeleninového vývaru a zakousl se do čerstvě upečeného chleba. Přerušila ho nahlas odříkávaná motlitba jeho sestrou. Zahanbeně sepjal ruce a s plnou pusou opakoval slova s ostatními. Oddechl si až po hlasitém „Amen“.

      „Mám pro vás spoustu dárků, zítra je přivezou povozem. Nemohl jsem se dočkat, tak jsem jel napřed. Král ti posílá nějaké knihy,“ obrátil se na sestru, „několik štůčků plátna, cizí koření a bylinky a mnoho dalšího. Také dopis, ale ten ti předám později. Jak se vám všem daří?“

      „Daří se nám dobře, jen nemocných stále neubývá, spíše naopak. O smutném až později. Ty vyprávěj, k nám se žádné novinky nedostanou.“

      Pak se zarazila a zeptala se sestry Heleny na Valentinu. Ta pokrčila rameny.

      „Kdo je Valentina?“ zeptal se se zájmem, „nová schovanka?“

      „Ne, je to dívka, kterou sem přinesli před několika dny z lesa. Ztratila paměť a teď se tu zotavuje.

      „Hmm, ztratila paměť…“ Matka představená tušila od bratra nějakou čertovinu. To by snad ani nebyl on. A dočkala se.

      „A nemohli bychom jí říct, že jsem její manžel a že mi nevadí, že si na mne nepamatuje? Mohli bychom se spolu učit se znovu poznávat.“

      Matka představená vyprskla smíchy a uštědřila mu políček.

      „Jestli jsi nezapomněl, jsi v Božím domě, ty nemravo! Pěkně ses u toho dvora zkazil.“ Tvářila se naoko rozhněvaně, ale oči se jí smály.

       

      Frederik, její bratr. Byl tu jen malou chvíli a už stihl tuto nehostinnou místnost proměnit v místo zalité sluncem. Jeho plné rty neustále roztažené do velikého úsměvu odhalovaly krásné bílé zuby. Tmavé vlnité vlasy, připomínající roztomilé hnízdo, mu dodávaly výraz jakési nezkrotnosti. Jeho obličeji však dominovaly hřejivě zelené oči, orámované hustými řasami.

      Jak moc jí chyběl. Zadržela povzdech. Teď je tady a ona si přece nebude kazit tyto výjimečné dny touhou po něčem, co nemůže mít. Tento klášter se stal jejím domovem a sestry její rodinou. Pokolikáté už si to opakovala!

       

      Je to téměř dvanáct let, co se v předpokoji královské ložnice loučila se svou jedinou láskou Edwardem. Králem Edwardem III. Oba dva se objímali tak, jako by se již neměli nikdy pustit, uvědomujíce si, že je to velmi pravděpodobně naposledy, co si mohou vyměnit slova lásky. Jeho prosby, aby neodcházela, ji po celou tu dobu mučí ve snech. Marie Kristina ale nemohla zůstat. Zhřešila. V očích své rodiny, přátel i církve. Zamilovala se do krále a dala mu své panenství. On, ač právoplatně sezdaný s Philipou, si ji ponechal jako milenku. Poté, co s ním otěhotněla, jí chtěl král vybrat vhodného manžela, aby jejich společný syn nebyl bastard. Marie Kristina protestovala. Nemohla se přece provdat bez lásky. Král ale neustoupil, slíbil však, že počká, až se to maličké narodí. Marie Kristina porodila krásného chlapečka. Druhý den na to však záhadně zemřel. Byla přesvědčená, že za tím vším byla králova manželka Philipa, proto se rozhodla, že se vzdá postavení královy milenky a splatí svůj hřích tím, že bude sloužit Bohu. Král to těžce nesl. Jak smrt svého syna, tak i ztrátu ženy, kterou velmi miloval a která mu byla i velikým přítelem a oporou. Z lásky pro ni nechal opravit ženský klášter při opatství Canterbury a nechával jí pravidelně posílat dary a dopisy. Nikdy však za ní osobně nepřijel. Respektoval její rozhodnutí, ale jeho dopisy, ač v nich chyběla slova „Miluji tě“, byly plné lásky.

       

      Matka představená se probrala ze svého snění a zaposlouchala se do konverzace, která probíhala u stolu. Frederik bavil všechny ženy svými historkami, popisoval nový styl oblékání u dvora a neodpustil si ani klepy, které některým sestrám vehnaly červeň do tváří. Především těm starším, co žily v klášterech již dlouho předtím, než přišly sem.

      Kuchařka začala nosit další chod a tím bylo dušené králičí maso s brambory a zeleninou v husté omáčce. Naklonila se nad Frederika a pošeptala mu, že se večer může těšit na svůj oblíbený ovocný koláč.

      Frederik poděkoval a rozpustile jí políbil ruku, jako se to běžně dělá dámám u dvora. A ta stará dobrá žena se celá zapýřila a rozechvělá odešla zpět do kuchyně.

      „Ty jsi nenapravitelný, Frederiku!“ napomenula ho matka představená a dala pokyn, aby všichni pokračovali v jídle.

       

      Valentina seděla na židli u postele a snažila se přesvědčit obě dívky, aby ještě nevstávaly. Přinesla jim z kuchyně hustou polévku a chléb a najedla se s nimi. Obě se cítily dobře, a tak jim dívka slíbila, že pokud ji poslechnou a budou dnes odpočívat, budou moci jít příští ráno domů, kde na ně už netrpělivě a s obavami čeká jejich rodina.

      Když obě znovu usnuly, sebrala jejich misky a nesla je zpět do kuchyně.

      Kuchařka jí podala misku s králičí omáčkou, sama si nandala a vyzvala ji, aby se s ní posadila ke stolu.

      „Tak prý už máš jméno?“ otázala se.

      „Ano, dostala jsem jméno Valentina… Je to moc dobré. Já neumím vařit. Tedy myslím.“

      „Holka, já ti mám takovej pech. Když už sem zabloudí někdo, kdo se celej den nemodlí, tak si zas na nic nepamatuje!“

      Rozesmály se.

      „Já jsem Betty. Kdyby ti bylo smutno, tak já tady mám vždycky krajáč mlíka a kus koláče.“ Mrkla na Valentinu a ta vděčně pokývala hlavou na znamení, že pochopila. Byla šťastná za spřízněnou duši. A kuchařka vlastně také. Vařila zde již dvanáctým rokem, ale málokdy s někým ztratila slovo. Modlit se pravidelně musela, ale nijak se v tom nevyžívala.

      Občas chodila krmit nemocné, když jich bylo mnoho a sestry nestíhaly. Prohodila s nimi pár slov, ale i těchto příležitostí bylo málo. Ne že by nemocných bylo málo, ale většinou se trápili v bolestech a nechtělo se jim klábosit nebo rozebírat recepty.

       

      Valentina se šla podívat na Seana a potěšilo ji, že jí přiběhl naproti. Vzala ho na zahradu, kde se posadili na trávu.

      „Vidím, že je ti už lépe. Zítra si pro tebe přijede tatínek. Těšíš se, viď?“

      „Ano, moc. A ty? Kde máš tatínka?“

      „Já nemám tatínka.“

      „Ne, ne!“ rozhořčeně kroutil hlavou, „všichni mají tatínka a maminku,“

      „Nepamatuji se na ně, víš.“

      „To jsi tak stará?“

      „Ani nevím,“ rozesmála se dívka. To byl ale zvědavý klučina. Zajímala ho spousta věcí, a tak s ním strávila povídáním a hraním skoro dvě hodiny. Bude se jí po něm stýskat. Když ho odváděla zpět, zastavil se před ní, upřel na ni své modré oči a bezelstně řekl: „Až budu velký, taky budu kouzlit jako ty.“

      „Jak kouzlit? Jak to myslíš?

      „Myslela sis, že spím, odcházela jsi a přitom jsi mě přikryla. Ale byla jsi už u dveří. Chápeš?“

      Valentina si vybavila ten moment, kdy od Seana v noci odcházela a zapomněla ho pořádně přikrýt. Když se však u dveří otočila, zjistila, že je krásně zabalený a je mu teplo.

      Neuvědomila si, že to udělala pouhou myšlenkou. Dostala strach, ale snažila se nepolekat také jeho.

      Přiklekla k němu a chytla ho za ramena.

      „Teď mě dobře poslouchej. Tohle je naše tajemství, nikomu o tom neříkej. V Božím domě se děje mnoho zázraků, ale jen ti s dobrým srdcem je vidí.“

      Odvedla zamyšleného chlapce zpět a rozloučila se s ním.

      Odešla hledat nějaký kout, kde by mohla být sama a konečně zjistit, co vše umí. 

    

  
    
      Kapitola 2

       

      Muži v helmách a záchranářských uniformách pobíhali okolo místa, kde se před pár hodinami stala nehoda. Trvalo jim téměř dvě hodiny, než se k ní dostali, protože obrovský vítr s hustým deštěm napáchal veliké škody a polámal mnoho stromů, které teď ležely na silnici a blokovaly průjezd. Několik silných mužů ze záchranářského týmu se pilou snažilo rozřezat tlustý kmen starého dubu, který pod sebou pohřbil malý volkswagen, jako by byl z papíru. Muži postupovali velmi pomalu a precizně, protože se obávali, aby ještě více nezranili řidičku, která ležela vklíněná mezi sedačku, volant a strom. Dýchala velmi mělce a zdravotníci je proto všemožně popoháněli a přitom na ni mluvili. Její zkrvavený obličej však nedával znát, že je vnímá. Mezitím si připravili lehátko, kyslík a přístroj na měření srdce. Po další dlouhé půlhodině se zdravotníkům podařilo k dívce dostat a připevnit jí na obličej kyslíkovou masku. Záchranáři nakonec dívku vystříhali z vozu a přenesli na lehátko. Přestávala dýchat, a tak zdravotníci započali resuscitační práce a naložili ji do sanitky. Ta se vydala na rychlou jízdu městem k nejbližší nemocnici.

    

  

Kapitola 3

 

Valentina procházela dlouhou chodbou a přemýšlela o místu, kde by mohla být chvíli sama. Minula dveře, ve kterých ještě nebyla, a tak udělala krok zpátky a vzala za vrzající kliku. Vstoupila do místnosti, které vládlo šero. Stála chvíli na místě, aby její oči přivykly, a pak udělala krok vpřed. Rozhlédla se okolo sebe a uviděla knihy. Spousty knih. Na policích, stolech, židlích i na zemi, všude samé knihy. Přistoupila k nejbližší hromádce a vzala jednu po druhé do ruky. Nahlas předčítala jejich názvy. Většina byla náboženského zaměření, pak také životopisy královen, slavných vojevůdců, ale také lidí, které neznala, a dále knihy v latině. Přemýšlela, proč se o tyto poklady nikdo nestará. Najednou ji ale přepadl tísnivý pocit, že není v místnosti sama. Pomalu se otočila a v tom ho uviděla.

Stál pohodlně opřený o sloup s pobaveným výrazem ve tváři.

Na sobě měl těsné černé kalhoty a volnou košili se širokými rukávy nedbale rozepnutou u krku.

„Gratuluji, umíš hezky číst!“

„Díky.“ Odpověděla stroze a otočila se zpět ke knihám. Co si o sobě vůbec myslí.

„Prý jsi ztratila paměť. Opravdu si nic nepamatuješ?“

„Ne, nepamatuji.“ Neměla zájem s ním probírat svůj život. Jak si mohla myslet, že je přitažlivý.

„Kdybych tě někdy políbil, věřím, že by sis to teď pamatovala.“

„Kdybych vás někdy nakopla, věřím, že bych si to pamatovala celý život!“ To je ale namyšlený panák.

Práskla knihou a tím přerušila Frederikův smích.

Odebrala se k odchodu, protože s ním nemínila zůstat ani o minutu déle. Zastoupil jí však obratně cestu a opřel se o dveře.

„Kampak, krásko? Nechceš mi ještě předčítat?“

Ve Valentině vzrůstal hněv a rozhovor s ním ji dávno přestal bavit.

„Uhněte mi z cesty!“

„Hmmm, vypadáš nebezpečně, když ti šlehají blesky z očí. Líbí se mi to. Co mi dáš za to, když tě pustím, holubičko?“

„Nenakopnu vás, to musí stačit.“

Frederik se rozesmál na celé kolo.

„Páni, ty ale umíš smlouvat, neživila ses tím už někdy?“

Valentina se musela držet, aby se nerozesmála také. Když se smál, bílé zuby mu zářily a měl krásné dolíčky ve tvářích. Byl opravdu velmi pohledný.

„Jak víte, nic si nepamatuji, ale je to možné.“ Nakonec už to nevydržela a rozesmála se také.

„Jsem Frederik.“ Podal jí ruku na usmířenou.

„Říkají mi Valentina.“ Přestala být ostražitá a podala mu také ruku. Frederik využil situace a přitáhl si ji k sobě. Byla tak překvapená, že se ani nebránila.

 

Držel ji ve své náruči a hleděl do jejích temně modrých očí. Pak prsty projel její krásné rozpuštěné vlasy a pustil ji. Otevřel dveře a ustoupil tak, aby mohla projít. Zmatená z toho, co se stalo a vlastně i nestalo, se na něj ani nepodívala a vyběhla ze dveří.

Frederik se za ní díval a usmíval se. Sám sebe překvapil reakcí na její blízkost. Byla velmi krásná a nejspíš o tom neměla ani tušení. Hravě by strčila do kapsy dámy od dvora, nad kterými vzdychá i sám král. Vyčítal si, že ji nepolíbil, když měl tu možnost. Však on si už ale nějakou další příležitost zařídí.

 

Valentina proběhla jako vítr okolo kuchyně, zpomalila před malou kaplí a pak se opět rozeběhla. Před svou komnatou se zastavila, neboť si uvědomila, že komnata teď není jen její, ale že v ní odpočívají Maggie s malou. Sestra Helena ji však zahlédla a poslala za matkou představenou do přijímací místnosti.

„Dítě, jsi udýchaná, stalo se něco?“

„Ne matko.“ Snažila se zaplašit myšlenky na Frederika a na to, jak moc jí tlouklo srdce, když byla v jeho náruči.
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